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28. 
: 

M 
ónó 

Vasárnap. 

Megjelenik e lap minden Vasár- 
nap és Csütörtökön, Előfizet- 

netni minden cs. k. postahivatalnál, 
e lapok kiadó hivatalához ozim- 
zendő levelekben. Ára évnegyed- 
re 3, félévre 6, évre 12 pen- 

A lap szellemi ügyeit illető köz- 
lemények a szerkesztőséghez uta- 
sitandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
A Szentegyházutczában, a Kendeffi 

háznál, 487. szám alatt. 

89. Szám. 

( A R MI A D I ÉVIE FOLYA M.) 

Hirdetésok minden végy fnvábos 
egy wr után 4 pkrért közzététet- 
nek; folytonos hirdetésektől illő pet 
elengedtetik. Mindenik hirde- 
tésre 15 pkr bélyegdij előre 
befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők: 
u. m. előfizetés, hirdetések, recla- 
matiok sat. a kiadó-hivatalhoz uta- 
sitandók. 

KIADO-HIVATAL: 
A Középutczában, STEIN könyvke- 

reskedésében. 

[1 

EErdélyi vasut. 
Midőn lapunk a sajtó alá kerülendő vala, 

éppen akkor vettünk Bécsből két nagy fontos- 

ságu, és örvendetes hirt hozó levelet, Erdély 
vasutat fog kapni, csak még az a kérdés : me- 

lyik vonalon? A bécsi comite ernyedetlen fá- 

radságának sikerült kieszközölni, hogy Ő cs. 

kir. Ap. Fölsége parancsához képpest oktober 

26-kán egy vizsgáló biztos neveztetett ki, a 

vasuti munkálatok főigazgatója, miniszteri ta- 
nácsos Gega Károly lovag ur személyében, 
kitől az illetők biztositva vannak, hogy mihelyt 
az idő, s körülményei engedik, azonnal sietend 
hazánkba megoldani Erdélyre nézve életkér- 
déssé vált feladatát. A leveleket részletesen kö- 
zelebbi számunk hozandja. 

A VILÁGKERESKEDELEM JELENE. 

. 

Kétségkivül a népek kereskedelmi üz- 
lete jövendőben a Középtengeren közpon- 
tosuland, és ki tudja, meddig áll fenn az éj- 
szaki vizek tengeri kereskedése? de ké- 
sőbb csak partkereskedelemre sülyed alá. 
Igy levén a dolog, miként kimagyarázható. 
hogy az angol diplomatia mindent mozgás- 
ba tesz, mi által az egyiptomi kormányt 
megnyerje a Középtenger és arabiai öböl 
közti közlekedés megkönnyitésének kiesz- 
közlésére? Mi egyéb szándéka van An- 
golhonnak a csatornával vagy vaspályával, 
mint a gyors átmenet, és átszállitás? Erre 
három felelet adható. 

Először is, a röviditett uton való áru- 
széllitásra nézve nem mindegy, hogy az 
vaspályán, vagy csatornán történjék. Nem 

kell szem elől téveszteni azt is, hogy An- 
golhon ezen két közlekedési eszközök kö- 
zől melyiket pártolja. Következőleg jól 
megkülönböztetendő az angol kormány 
czélja e vagy ama speculansokétól. És 
végre, a mi fő dolog, Angolhon azon utat 
minden lehető eszközök által monopolizál- 
ni kivánja. 

Mennyiben sikerülend ez neki, oly kár- 
dés, minek megoldása részint saját ügyes- 
ségétől, részint más népek szemességétől 
függ. Angolhonnak valószinüleg szándoka 
a publicumat coulissák megé vezetni, s 
csak egy oly pontra vonni annak figyelmét, 
mely a keleti kérdés bonyolodásira félvilá- 
got vet. 

Az tagadhatatlan , miszerint érdekében 
áll magát lehető gyors közlekedésbe tenni 
Indiával. 
A kereskedésre nézve felszámithatlan 

haszon , ha egy hajónak elindulását, á- 
ruczikkeit, áruniak árát két vagy há- 
rom hóval előbb lehet tudni. Röviden, a 
meggyorsitott közlekedés által mindenre , 
mi a kereskedelmi, és kormányzati ügy- 
menetet illeti, nagy haszonháramlanék, és 
éppen ezen előnyök, vagy hasznok azok , 
miket Angolhon elérni ohajt, és a miket a 
mezi kérdésben szem elől nem téveszt. E- 
reje, tehetsége szerint mindent megtesz , 
hogy Indiávali közlekedését, oda személy 
és csapat-szállitását meggyorsitsa. Az á- 
ruk küldözésérej nézve pedig, a fennebb 
elmondott okokból, előnyt ad a fok körült 
kerülő-utnak, 

Az angol kabinét épp annyira meg van 
győződve, mintphilanthropaink, azon hasz- 
mokról, melyeket a suezi ut kilátásba he- 
lyez általán minden népek fogyasztása s 

kereskedelmi üzletére nézve; de nem le- 
het hajlandó polgárai jólétét az általánosért 
feláldozni, és gondolatlan rendszabályok 
által szaporitani Jproletariusai számát, mely 
már is álladalma szilárd alapjait ingatni a- 
karja. Éppen abban rejlik civilisationk át- 

ka, hogy az mindenütt örömest segitene , 

da saját álláspontja miatt nem képes. 
Senkise tagadja, hogy az angol tenge- 

ri felsőség miatt minden többi népek] vesz- 
teséget szenvednek; de éppen oly bizonyos 
az is, miszerint ezen suprematia megdön- 
tésével az angol proletariusok száma any- 
nyira megsokasodnék , hogy világot meg 
rázó katastrophák következnének be. E di- 
lemmaból csakis ugy menekedhetünk ki, 
ha a munka észszerübb rendezése, s en- 
nek megfelelőleg a vagyon elosztása által 
a népek élete szilárdabb alapot nyert, mint 
a minővel ma bir. 

Addig kénytelenek a népek egymást 
kölcsönösen kizsebelni, önfentartásuk vé- 
gett önző politikát követni. Mit Malthus az 
egyénekről állitott, nem kevésbbé érvényes 
a népekre nézve is: „a föld valóban igen 
kicsiny az emberek önzése, és igen szük a 
népek ellenségeskedésére nézve.6 

Angolhon, hogy kereskedelmi nagy- 
ságát fentartsa , s ezt főként eszközlő ázsiai 
üzletét a régi dusan kamatozó utakon bizto- 
sitsa , nem egyszer nyult embertelen és vé- 
res eszközökhez. Oroszországgal kezetfog- 
va minő bonyodalmakat, és anarchiát idézett 
elő Kisázsia provinciáiban, hogy azon tá- 
jékok iparát megsemmitse, s más népek- 
nek Ázsiávali kereskedelmét Syrián és a 
Verestengeren által lehetetlenitse. Az ő 
terveivel szemben ázsiai erélyes kormány 
nem állhat meg, mert kénytelen tömérdek 
termelményeinek kelendőséget szerezni, s 
ez által bensejében a socialis forrongás ki- 

törését lehető hosszasan megakadályoztat- 
ni; egy erélyes ázsiai kormány pedig köny- 

nyen elzárhatná indiai utját, és más nem- 

zetetek előtt megnyithatná. Ezért kellett 
Napier Károlynak Szt. Jean d Acret bom- 
báztatni, s az erős igazgatást Syriában 
meghiusitani. Emir Beschir helyett, ki ta- 
lán egyedül vala képes a Libánon békét és 
rendet eszközölni, protestans püspök kül- 
detett. 

Kisázsiában az ipar, és áruszállitás 
jelenleg meg] van semmisülve, minek ter- 

mészetes következménye egyfelől az ide- 
gen gyártmányoktól való nagyobb függés, 
másfelől a kereskedőkre nézve azon kény- 
szerüség, miszerint uj utat kelle választa- 
niok, midőn azelőtt Kisázsián keresztül 
küldözhették áruikat Ázsiába, Némelyek 
a Jó-remény foka körüli utat választották , 
mások pedig az Ástrachanon, és Kiachtán 
keresztül vonulót. Már most az angol, és 
orosz diplomatiának oly szándékokat, és 
czélokat tulajdonithatunk, a minőkei aka- 
runk, de legalább az eredmény megtani- 
tott, hogy a St. Jean d' Acre elleni vállalat 
mennyiben állott azon két hatalomnak ér- 
dekében. A kereskedelmi forgalom Angol- 
hon, és India, valamint Orosz, és Közép- 
ázsia között éppen ez idő óta jelentéke- 
nyen növekedett. 
Hogya suezi kérdés bonyolodásaitminden 

oldalról tisztábban megvilágithassuk: ve- 
gyük Oroszország kereskedelmi viszonyait 

közelebbi vizsgálat alá, fölfejtvén már, hogy 
a St. Jean d' Acre elleni vállalat épp oly 
kedvezményekben részesitette az orosz ke- 
reskedést, mint az angolt. De egyszers- 
mind az is kitünik, hogy Oroszhon ipará- 
nak,mint czél,épp ezen resultatum felel meg. 

At orosz ipar termelménye, a mint az 
ipar Pétervár, és Moszkau környékén ü- 
zetik, nem áll öszhangzásban a birodalom 
belsejének szükségleteivel; következőleg 
kül-kelendőségre van utasitva, és oly vi- 
dékekre kell számitania, melyek hozzáfér- 
hetőbbek reá, mint más nemzetekre néz- 

ve. Oroszhon ugyanis nem áruinak minő- 

sége, vagy termelményeinek olcsósága, 
hanem csak kedvező fekvése, s aránylag 
jelentéktelen szállitási költsége által ver- 
senyezhet Europa többi nemzetének gyárt- 
mányaival. Belsejében, miként mondva va- 
la, a fogyasztás éppen nincs annyira emel- 
kedve, hogy az a gyártást, vagy terme- 
lést akkora mérvben vegye igénybe, a mi- 
nőben Oroszhonban kifejlődött, Ennél fog- 
va az industrialis tőzstelepek csak ugy áll- 

hatnak fenn, ha azoknak alkalom nyujtatik 
termelményeik egy nagy részének külföl- 
dön való eladására. De ez még mitse se- 
gitene, ha becserélt áruikat hasonlóan is- 

mét külföldre nem szállithatnák. Előnyük 
pedig az, hogy kicserélt áruik, a cseké- 
lyebb szállitásdij folytán, jutányosabbak, 
vagy nem drágábbak , mint a többi nemze- 
tek azon tájakróli szállitmányaik. Követ- 
kezőleg a Jó-remény foka körüli ut épp ugy 
biztositja az oroszoknak Europa és Ázsia 
között a szárazon való szállitás, mint az 
angoloknak a tengeren szállitás monopo- 
liumát, 

Az orosz gyártmányoknak Persia, Bu- 

charia, Tatárországban, India és China 
éjszaki vidékein van keletök. De Ázsiának 
jelentékeny partterületein nagyobb hasznot 
ad a tengeri, mint szárazi kereskedés; mi- 
dön megforditva az inkább éjszakra fekvő 
tájakon oly hasznos előnynyel nem dicseked- 
hetnek. Itt tehát az oroszok, és angolok 
kereskedési utjai egymás mellett megáll- 
hatnak. Ezek eszközlik a különböző orszá- 
gok összeköttetését, megfelelnek a külön- 

böző népek szükségleteinek, és a sok ki- 
cserélt áruk közől csak igen kevés vissza- 
térő termékei vannak, mint a thea, me- 
lyeket közösen forgalomba helyeztetnek. 
Az oroszok , és angoloknak itt élvezett 
hasznuk tehát azon körülményben rejlik , 
hogy Europa, és Ázsia között nincsen egy 
harmadik közlekedési ut, nincsen rövidebb 
tengeri ut, mely az orosz szárazi keres- 
kedéssel versenybe léphetne, s egyszers- 
mind minden tengeri államoknak rést adna 
az angol hajós-társulat megkárositására. 

Ity viszonyok mellett nem csudálkoz- 
hatunk, ha Oroszhon, bár Stambul után so- 
várog, Angolhonnal szövetkezve, oly hév- 
vel védelmezte nem rég, Francziaország- 
gal szemben, az ozman birodalom integri- 
tását. Az ekkorig vivott harcz, mely Eu- 
ropa sulyegyenét szinte megingatta, egy- 
szersmind kereskedelmi harcz vala. Fran- 
cziaország, a mennyiben Egyiptom iránt 
érdeklődött, mindig szem előtt tartotta ezen 
ország nagy jelentőségét a keleti kereske- 
delem ügyében. De Orosz, és Angolor- 
szág, miután minden rendelkezésőkre ál- 
ló eszközök által Stambulban egy erélyes 
kormányt lehetetlenné tettek , féltek, hogy 
Kairóban olyan fog alakulni. Ezért lövetett 
St. Jean d Ácre; ezért aláztatott meg Ib- 
rahim pasa győztes pályája közepett; ezért 
üzettek el Syriából az egyiptomi csapatok; 
és Kisázsia népei kölcsönös ellenségeske- 
désbe hozattak, hogy az angol tengeri a- 
ristokratia, és orosz despotismus diadalt 
ünnepeljenek. 

Valóban elborulhat a kebel, midőn a 
népek életével ily játék üzetik; és ki nem 
érzene fájdalmat, látva Dél lakóinak halál- 
küzdelmeit. Ha az europaiak egy magas, 
erkölcsi eszmeért vivnának: akkor talán e 
harcz vivmányai engesztelő-áldozatot nyujt- 
nának a vétkes és iszonyu tettekért; de mi- 
nő magas, erkölcsi eszme alapja az euro- 
pai civilisatiónak az, mi mai kereskedel- 
münkben képviseltetik ? 

Sincerus. 

A hadsereg kiegészitését illető törvény. 
(Folytatás.) 

Hetedik fejezet. 

A hadseregbeli szolgálatkötelesség önkéntes 

megujitásáról. 

39. c. Mindenkinek, a ki a törvényes szol- 
gálatidőt (6. c ) betöltötlte, és abban jól viselte 
magát, ha még képes valami fegyveres szolgá- 
latra, meg van engedve, hogy szolgálattételét 
még tovább akár évről évre, akár határozatlan, 
időre önkéntesen folytassa, a helyett, hogy a 
tartalékba átlépjen. 

40. c. A hadseregben az átalános helyette- 
sités, valamint a testvérek között való különös 
is, az 1856. febr. 21-ki rendszabály *) értelmé- 
ben érvényes marad. 

Nyolczadik fejezet. 

A seregkiegészités költségeiről. 

41. c. A sorsolásnál és sorozásnál való meg- 
jelenés költségeit a sorozásra kötelezett maga 
kell, hogy hordozza; szegényeket segitsen a 
község, a melyet a községelőljáró és a soro- 
zásra kötelezettek hívatalos kisérője utiköltsége 
fedezése is illet. 

Az ujravizsgálandók és a melléje adott ki- 
séret utiköltségét az államkincstár hordozza. 

A seregkiegészités többi költségei, az il- 
lető hatóság hivataloskodását illető rendszabá- 
lyok szerint fizetendők. 

Kilenczedik fejezet. 

A hadseregből való elbocsátásról. 

42. c. A hadseregből való elbocsátásnak 
azonnal meg kell történnie a törvényes szolgá- 
lati idő betöltése után, a seregre nézve ez iránt 
fennálló rendszabályok szerint; háboru eseté- 
ben elbocsátásnak rendesen nincsen helye — és 
csak legfelsőbb rendeletre történhetik. 

A szolgálati idő betöltése előtt csak ugy 
engedhető meg elbocsátás, fölmentési dij fize- 
tése nélkül, a melyre nézve a 40. czikkben idé- 
zett rendszabály mértékadó, ha : 

a) törvényellenes besorozás esetében. 
b) Ha kiskoru önkéntes apja vagy gyámja 

három hónap alatt azon naptól számitva, a me- 
lyen annak beállása, az az ellen való felszólal- 
hatás határideje tudtára lett adva, akár az apa 
személyi hatóságánál, akár a gyámság alatt levő 
gyámsági hatóságnál beadja felszólalását, az ön- 
kéntesnek a gyám vagy apa beleegyezése nél- 
kül történt beállása ellen a hadseregbe. 

e) Beállott gyógyithatlan szolgálati nem-ké- 
pesség esetében; 

d) ha a katona a 13. c. 1, 2, 3 és a 21 c. 
18 és 19. száma alatt emlitett körülmények- 
be jut; i 

e) végre az utánkövetkező gyanánt besoro- 
zott vagy megjelölt (34. c.) bocsátható el, ha 
besorozása napjától számitott négy hónap alatt 
beáll a seregbe az, a kinek távolléte miatt után- 
következőt kellett besorozni. 

Ha valamely sosolási kerületben több ily 
utánkövetkező volt távollevő kötelesek helyelt 

melyike négy hónap alatt megtörtént eléállása 
után annak van igénye elbocsátására, a ki a leg- 
nagyobb sorsbeli számmal van besorozva. 

43. c. Az a) és c) alatti esetekben föltéve, 
hogy egyszersmind tisztán bebizonyul a nem- 
arravalóság megvolta már a sorozás idején, ha 
attól fogva még nem telt el három hónap, a leg- 
közelebbi arravaló besorozandó, a ki különben 
mint számfeletti kimaradt volna 

Ha azonban az elbocsátás a három hónap el- 
telte után történik, a pótlás csak a következő 
ujonczozásnál történik. 

A kik az ily besorozásnál valamiképpen okai 

költségek megtéritésére az államkincstárnak 

büntetés alá is esnek. 

soroztatván kárt szenvedett, fel van jogositva 
az illető okozóktól kárpótlást követelni. 

költségekért az államkincstár számára nincs 
igény megtéritésre, 

(Folytatjuk.) 

*) B. t. 1 27. sz. 

besorozva vagy megjelölve, a kötelesek vala- 

voltak a vélségnek , az elbocsátottra forditott 

huszonegy forintot ausztriai értékben kötelesek 
fizetni, azonkivül a büntető-törvény vagy szol- 
gálati rendszabály értelmében szabott külön 

A ki saját vétségén kivül törvénytelenül
 he- 

Minden más esetben se az emberért, se a 



KÜL-S BELFÖLDI LEVELEZÉS. 

Konstantinápoly, okt. 10-kén, 1858. - Már 
nehány hete, hogy két honfitársunkhoz volt sze- 
rencsénk, s ezek mgos Korizmics László, a ma- 

gyar Gazdasági-Egylet alelnöke, pénzügyi ta- 
nácsnok s b. Örczi voltak; az ök idejöttök nem 
vala csupán utazási szenvedély kifolyása ; 
ők nem azért jöttek ide, hogy megpillant- 
sák végvonaglásaiban Kelet egykor világret- 
tegte hatalmát; ök nemcsak azért jövének ide, 
hogy megnézzék a Bosphor büvös-bájos tájait, 
hogy szemeiket legeltethessék Stambulon, ezen 

ezeregy-éjszakai tündéri városon: hanem el- 

jöttek, hogy széttekintsenek az itteni piaczon, 

s honunk egyik legnevezetesebb czikkének, bo- 
rainknak, megnyissák ezen nagy világ-piaczot; 
köszönet az önzetlen honfiaknak, kik saját költ- 
ségükön eljövének, hogy a hon leendő jólétén 
s gazdagulásán munkáljanak. 

Ittlétök alatt elég alkalmok volt meggyő- 
ződni, hogy Stambulban a magyar boroknak 
nagy jövője van, s rögtön lépéseket tettek há- 

rom nagy befolyásu kereskedőnél felállitandó 
raktárak végett; választásuk igen tevékeny, be- 
folyásos és szakértő emberekre esetlt, s én re- 
mélem, sőt meg vagyok gyözödve, hogy sü- 
ker, s az egész honra háromlandó haszon kö- 
vetendi eljárásukat; még mindazok, kik az ál- 
talok hozott próba-borokat megkóstolták, ké- 
szülnek búcsut venni a franczia s idevaló bo- 

roktól, s helyöket a magyarországiakkal pótol- 

ni, mihelyt tehetik. 

De Magyarhon ezen gyözelme ne szomorit- 
son el minket erdélyieket; az anya elülmegy , 
hogy fiának az útat megkészitse; Erdély fejér 
borai különösen betölthetik azon kivánatokat, 
melyeket a magyarhoni borok be nem tölthet- 
nének; a budai és egri veressel aligha verse- 
nyezhetünk, de asztali fejér boraink bizonyo- 
san igen keresett czikk lenne itt, különösen ha 

még jó borszéki sósvizet (mint azt hivják szé- 
kely atyánkfiai) adhatnánk melléje; az ilyszerü 
ásványvizek itten egészen ismeretlenek, s ha 
valaki szállitását megkezdené, nem kétlem, 
hogy hamar rákapatná az idevaló publicumot, 
mert már mi lehet valami fölségesebb s hüvősi- 
több ital, mint a borszékivel felfőzött jó ozdi 
sat. s itt ebben a meleg országban hüvesitőre 

nagy szüksége van az embernek. Én figyelem- 
mel kisértem Kam ur leveleit a Közlönyben , s 

örömmel láttam azon nagy ösztönt s törekvést, 

mit azok költöttek bérczes kis hazánkban; azon 

erélyes egyenek, kik felkarolták a bor ügyét 

Erdélyben, könnyen jösszeköttetésbe tehetnék 

magokat Stambullal, az út már el van készitve, 

s majd ha egyenes összeköttetésünk leend ke- 

lettel, mi nem késhetik soká, akkor több más 

czikkek mellett, melyeket Erdély átadhat a vi- 

lág-kereskedésnek Stambulon át, bizonyosan 

boraink fogják a legfőbb helyet elfoglalni. 

Mult szombaton Rizza pasha és a főv
ezér Mi 

pasha látogatást tettek lord Redeliffnél. 

Egy levelemben emlitém, hogy a g
azdálko- 

dás utján megindult szultánnak, vagyis inkább 

Rizza pashának czélja az oknélküli hivatalno- 

kok számát leszállitani, s hogy ezen hir nem 

volt alaptalan, mutatják a tények, mer
t ugyanis 

az akhem alie (consul suprem de justice) 39 

tagból álló tanácsot 17 személyre szállitotta le 

a szultán egy felwah-ja. 

A rendőminiszteri tanács 40-ről 17 sze- 

mélyre, s a conseil de Tutilite publidue, ugy 

látszik, hogy szükségfelettinek itéltetett , mert 

az egészen eltöröltetett, s rendre minden mi- 

niszterium ezen módosiításon menend keresztül.
 

A municipalitás (egy ujonan felállitott hiva- 

tal) a galatai szük utczák megszélesitésén mű- 

ködik , és pedig nem az eddig szokásos barbar 

modorban, t. i. hogy midőn egy utczát kiakar- 

tak szélesíteni, kilesték, mikor legnagyobb
 szél 

fútt, meggyujtották azt s leégették, nem figyel- 

ve arra, hogy gyakran ezer meg ezer család 

veszté el mindenét s földönfutóvá lett, mert azt, 

mit a lángok közöl megmenthettek, azt a tol- 

vajok lopták el; jelenleg a régi rosz faházak le- 

romboltatnak, a birtokosok kárpótlást kapand- 

nak, s tartoznak ujból épitendő köházaikat (mert
 

a főbb utczákban nem szabadand ezután fából 

épiteni) hátrább rukkoltatni, csakhogy ohajtan- 

dő, hogy a municipalitás ezután ne alkalmaz- 

zon lengyel mérnököket. 

Mult csütörtökön elkezdődtek a Daud pashá- 

nál, a szultán jelenlétében, a katonai gyakorla- 

tok, s folytattatni fognak mindaddig, mig az 

idő engedi; az idevaló lapok lelkesedve irják le 

a török sergek ügyességét, gyors mozdulatait 

s hősies kinézésöket, s felkiáltnak: egy ily se- 

reg, akár mással együttműködve, akár egyedül, 

képes leend utját állani Törökhon elleneinek. 

Az idevaló lapok közlik a párisi conferentia 

végzeményeinek üres-hosszu lajstromát; azt hi- 

szem, hogy már ti is ismeritek, s igy szükség- 

telen, hogy én ezen hosszadalinas üres munká- 

latot, ezen diplomatiai nesze semmi, fogd meg 

jól-t közöljem. Azt hiszem, hogy a nagy Dácia 

vérmes reményü fiai kevéssé lecndnek kielé- 
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gitve, de hiszen mégis jobb valami semminél, 
s egy választott hospodár, egy három lófarku tö- 
rök pashánál. 
Egy f. h. 4-ről napozott távirati süurgöny hoz- 

za Adrianápolyból, hogy Sofiában oly erős 
földingás volt, hogy több száz ház, több me- 
csetek, khánok és a bazár összeomlott. Ezen 
földingás Philippopolisban és Bazárcsikban is né- 
mi károkat okozott. A lakosok a Maricza kiön- 
tése okozta károkat, a földingás dúlásait, az üs- 
tökös megjelenése által előidézett ég-csapásai- 
nak hiszik. 

A montenegroiak sehogyse akarnak nyugod- 
ni, alig indultak el a biztosok, ők lecsaptak he- 
gyeikről, mint sziklai sas; a scutari-i tón több 
hajókat elfoglaltak; az antivari, kimeli, cser- 
stani és fermaki határok szőlőit erőszakkal le- 
szüretelték, s több száz marhát hajtva magok 
előtt visszatértek hegyeikbe, a török parancs- 
nok legszigorubb tilalma tarthatá vissza kato- 
náit és a fegyvertelen népet, hogy a vigszüre- 
telőket meg ne támadják. A franczia és angol 
consul Danilo herczeghez mentek, hogy tőle 
felvilágositást kérjenek. 

Egy levelemben beszéltem volt azon elke- 
seredett irtóháboruról, melyet a szent földön 
Hebron és Gáza tájékán beduinok egymás el- 
len folytattak, végre sikerült Szürejja pashának, 
a jéruzsálemi kormányzónak, öket kibékültetni. 
Mustafa bey-el Szaidot küldötte el Gázára, s 
neki sikerült Tulageajba (Gáza külvárosa) ösz- 
szehozni a versenygő sheikkeket s kibékiteni. 

Hogy ezen béke tovább tartand-e, mint sok 
más ezt megelőzők? kétes; százados gyülölség 
és ösapáiktól örökölt boszuvágy osztja el ezen 
különböző töredékekre oszlott egy nemzet fiait, 
kik ezredek óta szabadon , függetlenül élnek 
pusztáikon; kik magok előtt látták elvonulni 
Nagy Sándort, Róma hóditóit, a kereszteseket 
s utánok a törököket, a nélkül, hogy egyiknek 
is sikerült volua öket meghóditani, Ök megki- 
sérték ellentállani, s ha látták, hogy nem elég 
erősek, visszavonultak menhelyökre a pusztá- 
ba, hol senki öket utol nem érheti, le nem 

győzheti. 
Szerencse a török kormányra nézve, hogy 

ezen harczias törzsek elkülönzése s egymás kö- 
zötti szenvedélyes gyülölete (mely néha több száz 
évvel ezelőtt ellopott ló vagy tevén alapszik) 
nem engedi egyesülniek, mert akkor már most 
is árnyékhatalma eltünnék; a beduinok egy álta- 
lános lázadása leghamarébb megsemmisitne Osz- 
mánnak roskadozó birodalmát. 

Viszontlátásig. 
Bakalum. 

Sz.-Udvarhely, okt. 20. - (Folytatás.) Más- 
nap, okt. 15-én, reggeli 9 órakor kezdve a tes- 

tületek hódolati tisztelgéseit kegyeskedett ő her- 

czegsége elfogadni, s előbb a kath. ref. és unit. 

lelkészek, az illető esperesek vezérlete alatt, és 

a két városi gymnasium tanári-testületei, azu- 

tán a megyetőrvényszéki, a földtehermentesi- 

tési fölszólalási, az urbéri törvényszéki hiva- 

talnokok, a nemesség képviselői és a városi ta- 

nácshoz csatlakozott czéh-előljárók mutatlták be 

hódolatukat, mely testülelek mindenike nyájas, 

kegyteljes és a legszebb reményekre jogositó 
szavakkal bocsáttatott el ő hgsge által. Ezután 
ö hgsge a kerületi, járási hivatalokat, a megyei 

törvényszéket, a csendőrséget és városi taná- 

csot méltóztalolt megv.zsgálni, teljes úgy- és 

szakismerettel szoros szemlét tartván minde- 

nütt; továbbá kegyeskedett meglátogatni a hely- 

bpéli kath. és ref. felgymnasiumokat is, különö- 

sen az utóbb emlitetiben huzamos 1dőig mula- 

tott, a tanodai olvasdát, könyv- és termény- 

tárt megnézte, tantermekbe , lakszobákba be- 

ment, s az iskola állásáról, a növendékekrei 

felügyeletről, a tanulók létszámáról, élelmód- 

járól, segélypénzekről terjelmes kérdezőskö- 

dés után kimeritő tudomást szerzett. Ezeknek 

végeztével, ő hgsge előlülése alatt, a betegsé- 

géből némileg felüdült ker. főnök urnál fényes 

ebéd volt, hol a fővárosban lévő minden hiva- 

taloknak, a felekezeti lelkészségeknek s tanári- 
testületeknek , és a nemességnek képviselői 
számosan valának szerencsések jelen lehetni. 
Ebéd folytán a mlgs ker. főnök ur elsőbben ő 

cs. k. Ap. Felségeért köszöntött poharat; azután 

— előbbi toásztját folytatólag — elmondván, 
miképp ő cs. k. Ap. Felségének honunk iránti 
legujabb atyai gondoskodását bizonyitja a most 
minket jelenlétével szerencséltető hg ő magas- p 

ságának Erdély kormányzójává lett kinevezte- 

tése, a második poharati üritette ő herczegsé- 

gének hosszas és boldog kormányzóságaért. 

Most ő hgsge nyilvánitván előbb, hogy szoron- 

gást érez magában, ha elgondolja a vállaira 

tett hivatal nagy fontosságát; de annak megfe- 

lelni, s az ő cs k. Ap. Felsége által kormánya 

alá bizott országnak fölvirágoztatásán munkálni 

legszentebb foladatának ismerendi: egy poha- 

rat emelt Erdély jóléteért. Végül ugyancsak ő 

hgsge még egy poharat köszöntött a betegeske- 

dő házi-urra, ennek tökélyes meggyógyulást s 

hosszu életet kivánván. Mind a négy toásztot a 

fennálló vendégek hangos éljenzése követte, a 
városi első hangászkar pedig mindeniket ráhuz- 
ta, nemzeties lakomáink rendje szerint. 

Ebéd után ő hgsge szállására menvén, ma- 
gán kihallgatásokat tartott. Estve a város pol- 

gársága és a helybéli két gymnasium tanuló if- 

jusága szép rendben, a czéhok és a ref. tanu- 

lók zászlóival, fáklyákkal és pálczákon tartott 
lámpákkal, a városi hangászkar zenéje s tö- 
mérdek nép kiséretében indult ő hgsge szállása 
felé. Azonban tudtul esvén ő hgesgének a ker. 
főnök urhoz menetele: a tisztelgők is oda gyül- 
tek, s kört formálva állottak meg. Itt a két 
gymnasium daltársulatai rendre , egymást föl- 
váltva, négy alkalmazott szövegüű darabot éne- 
keltek köztetszést nyerve; azután a fogadtatási 
ünnepélyek programmjának s a két tanoda kö- 
zös egyezményének daczára , előállott egy fiu 
a kath. gymnasiumból s beszédet tartott, mely- 
re öő hgsge az erkélyről - honnan több uri 
vendégekkel együtt, az egész tisztelgést végig- 
nézni és hallgatni kegyeskedett, — e férfi- 
as hangon mondott magyar szavakkal felelt : 
„Köszönöm, fiam, köszönöm," mit háromszo- 
ros „éljen"" követett. Most a két gymnasiumi 
tanulók egyesülten zengették el a néphymnuszt, 
melynek végeztével ő hgsége fölmondván elül 
magyar nyelven, hogy : „Király, Császár, Er- 
dély fejedelem, 1-ső Ferencz József Ö Felsége, 
éljen , a végszót a tömérdek nép háromszor 
utánharsogtatta. A tisztelgő sereg, ismételt 
éljenzések után, a városi hangászkar búcsuzó- 
jával távozott el. 

Oktober 16-kán, reggel ő herczegsége ko- 
rán elindulván, miután a bethlen-utczai egy- 
szerüen csinos diszkapunál a polgármester bú- 
csuszavait elégültséggel fogadta volna, a zete- 
laki erdőn rendezett nagyszerű vadászatra ment, 
hol az első rókát ő hgsge lőtte. Délután ő hgsge 
a vadásztársaságot a zetelaki plebános lakában 
megvendégelvén , este utját tovább folytatta 
Oláhfalu felé. Itt is mindenütt világitott diszka- 
pukon által, a falvak végén éljenzésekkel s szó- 
noklatokkal fogadtatva, s lovas banderiumtól 
kisértetve utazott. - Ezen esti utazásnak kel- 
lemet, regényességet, sőt biztonságot szerzett 
a Czekend nevü hegy aljától fogva az erdősé- 
gen keresztül Oláhfaluig az ut mellett földbe 
vert, karókba készitett faklyák tündöklő világa. 
Midön ő hgsge Oláhfaluba érkezett, onnan ágyu- 
val adott jelre rögtön roppant világosság táma- 
dott a vasgyári uj telep, az u. n. Szentkereszt- 
bánya felé, mely egyelőre aggodalomba ejté az 
utazókat, miglen tovább haladva kivehető lön, 
hogy az a gyártelepet környező hegyoldalakon 
összehalmozott, s az éji sötétség oszlatása vé- 

gett meggyujtott farakások tüzétől származott. 

A gyártelep végén pompásan világitott disz- 

kapu állott, tetején ő hgsge érczből öntött, és 

kifehéritett czimerével, hol a bányászok utcza- 

sort képezve, kezökben lefüggő bányászlámpát 

tartva, dobszó mellett tisztelegtek, mig a bá- 

nyatársulat egyik tagja ö hgsgét szónoklattal 
üdvözölte. Ő hgsge szállásául az igazgatói lak 
volt ékesitve, hova ágyudörgés közt szállott be. 
Másnap reggel méltóztatott öő magassága meg- 

szemlélni az öntödét, hol megjelenésével rög- 

tön kiöntetett ő hgsge czimere; azután a vas- 

verdét, hol ő magassága rövid időzése alatt 

mind a két kalapács egy-egy rud vasat vert; 

végül megnézte az ugynevezett Lobogó gyógy- 

fürdőt. E sétautazásból visszatérvén, az igaz- 

gatói lakban adott villásreggeli után, méltózta- 

fott ő hesge elindulni Csik felé. Az udvarhelyi 

járás határszélére d. u, 2 órakor megérkezvén, 

itt az udvarhelyi járás „Isten áldjon""-nal bú- 

csuzó, és a csikszeredai járás „Isten hozott"-al 

üdvözlő diszkapui között kocsijából, — mint 

azt e kerületbei belépésekor is méltóztaték ten- 

ni – kiszállott, s az udvarhelyi járási főnök 

búcsujának elfogadása után, az első ker. biztos 

ur által bemutatott csikszeredai járási főnök, 

papság és nemesség üdvözletét hallgatta ki; s 

az utóbbi testület szónoka Lázár Dénesnek szép 

nyelvezetü, csinos beszéde után öő hgsge viszont 
kegyteljesen válaszolyán, a rengeteg őserdők 

bérczeiről viszhangzó dörgő éljen-kiáltások 
közt indult tovább, magas körutját folytandó 

r.l 

Arkos, okt. 22-kén, 1858. - Tegnapelőtt 4 

órakor érkezék meg uj kormányzónk, hg Liech- 

tenstein ő magassága, Csikból a Nyergesen és 

K-Vásárhelyen át S.-Sz.-Györgyre, mind ma- 

ga, mind kisérete nagyon porlepten, de vidor 

elevenséggel. A magas és tágas kúpalaku dja- 

daliv előtt, mely merőben zöld növényzettel 

volt beruházva, behintye, s melynek belépés 

felőli keleti homloka „Herczeg Liechten- 

stein, üdvözlünk! nyugati pedig mint átlé- 

és felőli homloka: „Légy honn közöttünk 

felirásokat szép szinezett nagy betükben hor- 

dának; ö magassága leszállott és azon át gya- 

log jutott el a nagy városházig , melylyel szem- 

be felállitott mintegy 40 egyénből álló dsidás- 

zenekar hangszereiből igazán meghatólag és 

derékül hangzott el a néphymnusz. A megérke- 

zés perczének élvezésére összecsoportult nagy 

néptömegtol különválva a városház előtt kétfe- 

1öl üdvözleti sort képeztek a környék tekinté- 

lyesb magyar öltönyü birtokosai, egyenruhás 

katonai, polgári és egyházi hivatalnokai. Az el- 

fogadó teremben legelül találkozott ő magassá- 

ga nevelőnő Dobai Mária asszonyság 12 fehér- 

De öltözött leány-növendékeivel, kik egy 16 

soru jó kifejezésekkel fogalmazott vers-szavalat 

mellett ő magasságának egy munkásan, saját kis 

kezeikkel készitett setét rózsaszin párnán egy 

virágkoszorut ártatlan tisztelet jeléül átnyujtot- 

tak, melyet tölök ő magassága egész mosolygó 

nyájassággal fogadolt el, és szemeiből az atyai 

szeretet szelid érzelme valósággal olvasható 
volt, azokat most a növendékekre, majd az ér- 
demdús nevelőnőre és nevelési segédkező de- 
rék férjére, Vida Dániel urra vileken forgatván. 
Erre jöttek a polgári birtokos-rend, a helybéli 
járáshivatali kar és több felekezetüű lelkészi ren- 
dek üdvözlő szónoklatai. A nyájas kormányzót 

integy 8 vagy 9 szónoklat fogadá, 
elyek azonban 20 percz alatt mind 

megtörténtek magyar nyelven. Melyekre leg- 
szelidebb leereszkedéssel felelt németül, min 
denikre kezdő szavai annak bevallásából állak 
hogy a magyar beszédet érti ugyan, de azy 
magát elég szabatossággal nem fejezheti 
Minden felekezetű lelkészeket igy hivott fel 
„Minthogy a császári kegy engemet a kormány- 
zatra kinevezéssel oly terhek alá rendelt, me- 
lyeket mint erőtelen ember, segédkezés nélkül 
elhordozni csak elégtelen lehetnék; szivesked- 
jenek önök imáikat érettem és igy a közjóért : 
egyesitni, hogy a kisértetek perczeiben a leg- 
magasabb mennyei kegy részemre hajoljon ! 
A mozsarak egész késő estig durrogtak, az el- 
fogadó ebéd alatt és után a tisztelet-zenészet 
hangjai a csendes szép időben a falvakra is ki- 
hallszottak. 

Megirom egyuttal azt is, miképp tettük az 
öszi vetést. Aug. 20. dika táján volt jó esönk, 
melylyel a már megforgatva volt földek meg- 
boronáltattak. Várt a nép szept. közepéig uj eső- 
re, hogy a vetésre szokott harmadik szántást 
megtegye; de mindig csak száraz szép idő lé- 
vén, vetéshez fogott a száraz földben, igen ke- 
vés nyirokkal ugyan, de elég porral megszám- 
lott, reá jól beboronáltatott a mag, mely csak- 
ugyan többnyire alávettetett. Vetettünk tehát 
szárazban, az alávetés már kikelt, a reávetés 
még a magvakat a.száraz földszinben ép csirá- 

juk reá: ugy áll a földben, mint a szúszékban! 

Ha esönk lesz, kikél az öszön; ha nem, tava- 

szi olvadáskor is. De több azok aggodalma, kik 

földjeiket forgatás után meg nem boronálták 

volt, s még több azoké, kikét marhák, ekék s 

több effelék megtaposták volt; ezeket többnyi- 

re nem lehetvén elvetni, ritka több szántóju 

gazda, ki egy vagy több vetetlen maradt föld- 
jeért ne panaszolna; arra pedig felhatalmazó 

esőnk máig sincs. Némelyek szeretik hinni, 
hogy az üstökös mig csak látszik, a föld légkö- 

rét szárazan tartja. Imádkoznánk esőért, de a 

nép nem sürget reá. Mi tudjuk, hogy a Gond- 
viselés igazgatási léptei mindenképp jók, s ezen 

készek is vagyunk megnyugodni. De a nép azt 

mondja : gyermekért és esőért nem szükség 
imádkozni! s ha kérdjük, miért? azért, ugymond, 
ment ha megered, történhetik, hogy igen sok 
esz. e 

Közelebbi közleményem óta pedig, miköris 
már tiz gyujtásról emlékeztem, az a falu között 
egyszer este, máskor lakommal épp átellenben, 
épületekhez közel álló szalmás kerteken meg- 
kisértetett; az első lángra gyult volt, a mást 
felgyulás előtti nagy füstjében kiöntöttük; kap- 
tunk a kertsátorban rongyot, abban csere-sze- 
net, közötte égő taplót, déli 12 órakor a tüz- 
anyagok betételének egy órája is alig lehetett. 
Hanem a nép sokakra széttétovázó gyanuja kez- 
dett egy személyre öszpontosulni, s az éji ör- 
ködés titka is ide vonatkozik; mit az érdekelt 
csoda ha meg nem szentett, mert már napok 
óta semmise történt. 

Még egyet! A nagy-ajtai románoknál egy 
magavető kontár kömives tornyot épitett, bolt- 
ives kölábakra, tán roszul készitett mészszel, 

vagy pedig a lábak gyengék voltak; az épitett 

val mozdulatlan tartja; de se baj! mi azt k 

fal leszakadt, a rajta lévők közöl egyet odaölt, 
K. M. kettő megsérült. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
* Császár Ő Felsége oktober 17-dikéről 

kelt legmagasb határozata által engedélyezni 
méltóztatott, hogy az erdélyi evang. szász pap- 
ságnak 1858-ra kétszázezer forint dézmakár- 
pótlási előleg fizeltessék ki a tizedkárpótlási 
pénzalapból. 

Sz. kir. Kolozsvár város községtanácsa 
a területén létező 11 tizedi kapitányságot le- 
apasztani határozta 9 tizedi kapitányságra , oly 
formán, hogy a bel-szén és monostori tizedek 
egy, a kül-szén és kül-monostori tizedek ujból 
egy kapitányság alatt egyesüljenek. 
= A Nagy-Szamos völgyében, az elmult 

nyáron, egy sajátságos természettüneményi je- 
lenet adta elő magát, a mi csak most jött tu- 
domásunkra. Egy előkelő háznál diszes társa- 
ság volt összegyülve. A házi urnő éppen egy 
pamlagon ült, háttal egy tükörnek, mely az asz- 

talon álló csokor-virágot tükörzé vissza. Azon 

perczben egy kóbor villám beüt, s a nő háta 

mögött s a tikör előtt sebesen átsorran, s apró 

rombolást hagyva a falakon, kirohant. A tár
sa- 

ság sértetlen maradott; de egy csodás tüne- 

mény ragadta meg a figyelmet; ugyanis a pam-
 

lagon ülő nő vállain, a selyem köpenyke alatt 

látható lön az asztalon álló virág-csokor hű má- 

solata, mely ott több napon át fölfestve meg is 

maradott, mignem apránként idővel elenyészett. / 
Ezt a leghítelesb szemtanutól hallottuk; meg- 
fejtése ezen jelenetlnek érdekes felyilágositást 
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yujthatna a természeti tárgyak és alakok köl- 

sönös összehatásáról. 
= Az ujabb pénzváltozás ujabb-ujabb mű- 

egzközöket teremt elé, melyek által a pénz ké- 

nyelmesb reductiója történhessék. Vásárolhatni 

Siein kereskedésében egy számitási órát, me- 

1 lyen egy forditással átszámithatni a forintokat 

s krajczárokat. Még fontosabb ennél, a meny- 

nyiben egész 900,000-ig számit, Müller 

gyors számitója; a számítás ezen is mechani- 

Kailag megy, és a leggyorsabban kivihető; ára 

mindeniknek egy-egy uj formt; az utóbbi ki- 

válólag ajánlható kereskedésekbe és hivatalokba. 

Lapunk közelebbi számában a „M.S. 

azon közleményre, mintha a n.- és k.-sallói tűz- 

kárvallottak csak a magyar ált. bizt.-egylet ál- 

tal kárpótoltattak volna idejében, az erd. kölcs. 

jég- és tüzkármentő-egylet jegyzőkönyvéből 

-sallón számszerint 16 elégett részvényesét 
szintoly pontosan , és azonnal kifizette. 

Á brassói ujság ,Satellit-jében báró 

Eötvösnek egy költeményét olvassuk, sikerült 

német fordításban. A költlemény „a megfagyott 

gyermek." A forditó Miksa György. 

Nemzeti szinház. - November 3-kán a szin- 
ház zárva volt. 

Csütör ökön, nov. 4-kén: „Angolosan. 

Vigj. 2 felv., Grönertől. E mű nem tartozik azon 
jól eltalált vigjátékok sorozatába, melyek egy- 

magokra képesek lennének a közönséget kielé- 

giteni; azonban nem is oly háttérbe szoritott, 

hogy más valami jóizű spectaculum mellett meg 

ne állhalna. Szövege igen egyszerü, alakitói 
erélyétől fugg annak életet adni; és valóban ez 
estve azt az előadó-személyzet meg is adta. 
Gyulai (Gibbon) a hidegvérü angolt folytonos 
egyformasággal, hidegvérüséggel adta ; egy 
helyt látszott azonban angoliasságáról megfe- 
ledkezni, midőn szive választottjának, Szivesi- 
nének (Szabóné) e szavakat monddá : akar-e ön 

eéngem meghalva látni; itt ugy látszott, hogy 
érzelmét, mit azon nő irányában tanusitott, hi- 
degvérüsége felett triumfálni engedte. Egyéba- 
ránt játéka dicséretes , mint szintén inasáé, 
Johné (Simonyi); Szabóné, Boér, Sch. Minka, 
Alajosné a darab mentén legkevésbbé se ron- 
toltak. Szóval kielégitőleg működtek. Az elő- 
adás végén Gyulai és Sch. Minka kihivattak. Az 

első felvonás után egy scott nemzeti táncz és 
egy veszprémi csárdás lejtettek el. A táncz bi- 
rálgatásába elegyedni igen nehéz dolog, kivált 
akkor, ha az nemzetiséghez van kötve; azért 
is nem mondhatunk egyebet arról a scott tánez- 
ról is, csak hogy igen tulságosan fárasztó, ked- 
vesség nélkül. Kühner Mari kisasszonyt ütötte 

a szerencséllen sors ezt eljárni, ki egyébaránt 

cgész maga-odaadással kivánt megfelelni a reá 
bizottnak. Az utolsót, azaz a veszprémi csár- 

dást Kaczér Ferencz, a szinház ballet-mestere 

és Mayer Luiza igen csinosan lejtették el; tap- 

sok között hivatott ki az ügyes pár. Kaczór F. 

tánczában megemlitni való azon jó és szép tu- 

lajdon, hogy a magyar tánczot a nemzethez il- 

lő magatartás és könnyüséggel, s igen sok ü- 

gyességgel járta. Az egészet bezárta egy ballet, 

„Egy tánczos kalandja' czim alatt. De hogy 

magára a ballet ne maradjon, ragasztatott hoz- 

zá egy kis pantomimia, Volt egy rablóbanda, 
ez egy utazó családot kirabolt, s jöttek utána a 

szerencsétlen tánczosok is, de miután ezektől 
semmi elrabolni való nem volt, tánczukkal a- 

dóztak haramia-főnök uram ő vezérségének. A 

három rendbeli táncz igen sikerült. Kaczér F. 

és M. Luiza itt is kielégitőleg müködtek, a bal- 

let végén ki is hivattak. Azért a kis spectacu- 
lumért pedig kár volt azt a két lovas előfogatot 

a szinpad romlása rovására oda felhozatni, le- 
járt már ideje annak, hogy a közönség a szin- 
padra jutott lovaknak nevessen vagy tapsoljon, 
inkább boszankodva fordul el tölük. 

November 5-kén, pénteken, a szinház zárva. 

Sajtóhiba. Mult számunk szinházi rovatában ezen 
kitétel helyett: „hol rabsága ellen" „hol vaksága ellen 
olvasandó. 

Gabonaár. Novembér 4-dikén, bécsi 
mérője ezüstben. 1858. — Tiszta búza 3 ft 102 

kr. Elegy búza 2 fi 97 kr, — Rozs 2 ft 20 
kr. - Árpa 1 fit 40 kr. - Zab 1 ft 15 kr. — 
Törökbúza 4 fi 68 kr. – Pityóka 84 kr, - Mar- 
Mahús fontja 10 kr ezüstben. 

Bécsi bőrze. – November 5-kén. 

duszériai értékben. 

frt kr. 

Nemzeti kölcsön 100 pítért 86 60 
Metalliaues 86 50 
Urbéri papir, magyar. ,, 86 — 
. erdélyi i, 84 650 

Tiszai vasut 105 —- 
Cs. k, t. sulyu arany darabja 4 87 
Korona, 14 30 

KÜLFÖLD. 

morokország. - Kon stantiná- 
poly, okt. 16. A tanzimát-tanács már ki 
dolgozta a Törökország számárai ,büntető- 
törvénykönyvet.44 Ezen munkánál minden 

zonyosodtunk meg, hogy erdélyi egyletünk 

europai törvénykönyv fölhasználtatott — 
ama módositások föntartásának , melye- 
ket a török birodalombani kölcsönös viszo- 
nyok, erkölcsök s szokások kivántak meg. 
A minisztertanács s a szultán beléegyezé- 
süket adák ezen munkálathoz, használha- 
tósagával gyakorlati megpróbálása végett, 
az a takikmedzslisztisz-eknél (a tar- 

tományokban néhány év előtt fölállitott ve- 
gyes rendőri törvényszékeknél) már bebo- 

zatott. A régi török törvényhozás szerint 

a közvádlói hivatal nem létezett. Az ujtör- 

vénykönyv megorvosolja ezen hiányt, s 

pontosan kiszabja ezen uj intézmény hatás- 

körét. A büntetőperrendtartás éppen mun- 

kában van; valamint maga a törvénykönyv 

szerkesztése , ugy az eljárás szabályzása , 

s a végleges büntető-törvényszékek beho- 

zatala, „Diven adlic"t név alatt, szintén a 

tanzimát-tanácsra van bizva. 
— A törökországi helyzetet, főleg az 

orosz lelkü közlönyök szeretik minél vi- 

gasztalanabbnak rajzolni. Az ez iránti leg- 
ujabb tudósitások csakugyan annyival több 
hitelt látszanak érdemelni, miután az ille- 
tő tényekről már néhány nap óta van szó. 
E szerint a montenegrói bizottmány 
tanácskozásai „némi" akadályok miatt fel- 
függesztetnek; továbbá a montenegróiak 
Sutorinát megszállották, s a veszteg- 
intézet örségét elkergetvén , nemzeti zász- 
lójukat kitüzték, végre pedig Danilo hg. 
egy hadtest élén Grahovo felé vonul. Ime 
a Podgorizza miatti vélemény-különbség 
mellett — ezek alkalmasint azon „némi" 
akadályok, miknek következtében a con- 
ferontia értekezései fönnakadtak. Azon ki- 
vül Radovászról (Bosniában) is uj lá- 
zadás kitőrését jelentik, 16 muzulman fel- 
konczoltatott; Odjáczban minden mabome- 
dán földbirtokos meggyilkoltatott, s most 
Kiani pasa tetemes hadtesttel vonula lá- 
zadók ellen. Candiában ismét uj nyug- 
talanságok kitörését jelentik. Bolgárország- 
ban a rend egészen alá van ásva, a bey- 
ruthi és jerusálemi pasák hasztalan igyekez- 
nek a syriai népesség között a béke fenn- 
tartásán. Van hát baja a töröknek elég , 

mert bajban segélni akaró baráttal is meg 
van áldva eléggé. Még az együgyü törö- 

kök is, kiknek eszök a nagy politika magas 
sodronyáig fel nem ér, azon véleményen 
vannak, hogy a montenegróiakat csak a fran- 

czia-orosz pártfogás teszi annyira elbizot- 

takká, s hogy a bosniai, s tán még a többi 

zavarok is legalább közvetve ugyanezen 
forrásból erednek. Hanem nagy Allab, s 
az ő prófétája ! 
- A Poszavinaból érkezett ujabb 

tudósitások szerint attól lehet félni, hogy 
nemcsak Gradacacban, hanem más na- 
hiákban is komoly zavarok történtek. Mint 
az „Agr. Ztg."-nak Boszniából, okt. 

15-ről irják, 14-én éjjel az ottani kormány- 
zó Kiani pasához egy, Tuszlából in- 

tézett s gyorsfutárral elküldött hivatalos 
irat érkezett az ottani kaimakamtól Sar a- 

jevóba, mely azon tudósitást foglalja ma- 
gában, hogy nemcsak Gradacac-ban, 
hanem Poszavina több pontjain is ellensé- 
gesen keltek föl a keresztények a törökök 
ellen, s már véres összeütközések is tör- 

téntek. Mind az emlitett hivatalos irat tar- 
talma, mind több hiteles kereskedők tudó- 
sitása szerint, az ezen ujabb fölkelésben 
részt vett rajáhb-k száma többre megy 
10,000-nél, kik tökéletesen fölszerelvék 
fegyver s hadiszerekkel, két ágyuval e- 
gyütt. Ezen nyugtalanitó tudósitások Ki a- 
ni pasát több indokokból azon határozat- 
ra bDirták, hogy a trebarai harcztérhez 
a gradacac-i nahiában , hol a harcz két na- 
pon át szakadatlanul tartott, személyesen 

közelebb menjen. 
-- Riza pasának, mint több jelenség- 

ből sejthetni, hamar kitelik morum censori 
uralkodása. A legujabb levantei posta sze- 
rint Mehemed Ali pasa, a szultán só- 
gora ismét tengerészeti miniszterré van té- 
ve, Mehemed Kriszniski pasa pedig. 
tengerészeti miniszter, tárcza nélküli mi- 

niszterré, E változásokat is Redeliffe lord 
stambuli látogatásának tulajdonitják. – Az 
Az öreg lord okt. 19-én tette le az alapkö- 

vét Stambulban az uj protestans egy- 

háznak, hosszu beszédet tartván, a mely- 
ben kiemelé ez Istenházának hármas jelle- 
mét, mint protestans, anglikán és emlék- 
egyházét, emlitvén azon vitézeket, a kik- 
nek emlékezetét e templom örökitendi. 

—- Nem kis meglepetést okozott a di- 
plomatiai világban , hogy e napokban egy 
uj orosz hadibajó „Bayont csavar-corvet- 
te érkezett a gravosai kikötőbe, s a „Pol- 
kan" fregattehoz csatlakozott. Az orosz 
hajóhaderőnek ezen növesztését az Adrián 
a pétervári kabinet demonstratiójának te- 
kintik, hogy Danilo hget. további követe- 

léseire még inkább fellovalja. Német lapok 
azt tartják, hogy az orosz kabinet ebbeli 
ohajtását aligha fogja süker kisérni. 

- Szerbiában, okt. 22-én, a sena- 

tus közgyülésén, melyre a miniszterek hi- 
vatalosak voltak, -ugy hogy az 17 senator- 
ból és 4 miniszterből állt, — a senatus által 
megvizsgált, a szkupstinára vonatkozó bi- 
zottsági democrat szellemben készitett terv 
igen lényeges módositásokon ment keresz- 
tül, és pedig conservativ irányban. Erre 
nézve az inditványt 10, a fejedelem párt- 
jához tartozó senator tette. Igy, Vucsics 
senatusi elnököt ide nem számitva, 6 se- 

nator és 4 miniszter, azaz egyenlő párt, ál- 
lott velök szemben. Mindenki a Vucsics 
szavazására várt, s azt hitték, a Garasanin 
inditványa mellett lesz; de Vucsics a mér- 
sékelt párt mellett szavazott, s részére 
döntötte el a kérdést. E közgyülés határo- 
zata 23-án volt megerősiítendő a fejedelem 
által, s csak ezután veszi tárgyalás alá a 
senatus, hol tartassék meg a szkupstina, 
mikor gyüljön egybe , s mik legyenek 

tárgyai. 
— Bagdádból, szept. 29-ig terjedő 

hirek szerint Omer pasának a nyugtalan 
arab törzsek ellen megkezdett hadmüködé- 
sei eredményesebbek kezdenek lenni, s 
már is többen a fölkeltek közöl kénysze- 
rültek magokat megadni. 

Németorszag. – A porosz alsóház 
számára a választóférfiak választatásának 
határnapjául nov. 10-ke, a képviselők meg- 
választására pedig nov. 20-ka van kitüzve. 

Flottwell államminiszter a válasz- 
tások tárgyában szétküldött körlevelében a 

rendőri hatóságokat arra inti, hogy a vá- 
lasztások alkalmával óvakodjanak minden 
beavatkozástól. A hivatalnokok követté je- 
löltetésőökre nézve inti ezeket, fontolják 
meg, nem üdvösebb hatással lehetnének-e 
saját hivatalukban , mint a követkamrában, 
s a hol e részben kétség támad, a minisz- 
ter örömestebb venné, ha hivatalukban ma- 

radnának. 
Oroszország. - Az orosz ha- 

társzélről okt. 15-kén irják: „Ujabb 
meg ujabb hirek járják végig Oroszorszá- 
got, reményteljesek s vészszel fenyege- 
tők. Felőtlő izgatottság uralkodik, de a mely 
csak azok előtt tetszhetik aggasztónak, kik 
az eddigi halálos tespedtséget nem feledhe- 
tik. A haladási párt jövő télre nagyszerű 
remények betöltését várja, s bizonyosnak 
hiszi, hogy a császár nagy utazásain gyüj- 
tött tapasztalatait fontos határozatokra 
használandja. Először is várják a paraszt- 
ügynek egész császárias eldöntését, és ez 
valóban szükséges is. Bár hányszor lőnek 
is a paraszt-lázadások feletti hirek hivata- 
losan megczáfolva, mindig ujabb felől ily 
hirek támadnak és mindenki meg van győ- 
ződve, hogy valaminek legalább mégis 
csak igaznak kell lenni. Igen rosz hatásu az, 
hogy a császár élete elleni összeesküvés- 
ről való, hihetőleg alaptalan hir elterjedt a 
parasztok között. Ezek most igy szólnak : 
„A nemesség a mi jó apánkat a czárt meg 

akarja gyilkolni, mert ez minket paraszto- 
kat szabaddá akar tenni, de mi segitni fo- 
gunk a czáron. Azon szörnyüű mély ba- 
bonánál fogva, mely az orosz nép lelkét 
fogva tartja, nagy hatást tesznek ott égi és 

földi jelek, üstökösök s több effélék, srend- 
kivüli delgok várására serkentik az el- 

méket.46 
- Sz. Pétervárott korántse gondol- 

kodnak arról, hogy a kaukazusi hegy-né- 
peknek békét hagyjanak, sőt a császár nem- 
csak teljes kiegyenlitését, hanem jelenté- 

keny megerősítését igérte meg a kaukazusi 

hadseregnek, a melynek létszáma most is 
már 100,000 főre megy fel. Mindenesetre 
döntő lépésekre vannak elhatározva. Meg- 
lehet azonban, hogy a kard mellett a diplo- 
matia is müködni fog az ő arany rábeszél- 
lési mesterségével, s tán hatósabban mint 
eddig. 

— Czatoryski herczegnek közlönye 
utólag Sándor czár utazásáról imigy tudó- 
sit: A czár a legjobb kedvben volt Wilná- 
ban. Köszönetet mondott a lithvániai három 
kormányzóság méltóságainak, kik fogadá- 
sára összegyültek, az öröm-üdvözletért és 
készségért, melylyel kedvencz-eszméjét, a 
parasztok felszabaditását felkarolták és a 
magokévá tették. Zilinszkit, Oroszország r. 
kath. metropolitáját biztositá, hogy az ő 
kormánya alalt egy kath. egyház se fog 
megszüntetni és a görög orthodox hitfele- 
kezet részére fordittatni. A czár a táncz- 
vigalomban dsidás-öltözetben jelent meg; 
hét lengyelt tánczolt Nazimow főkormány- 
zó nejével és a tánczvigalom hat gazdasz- 
szonával. A czár vacsora alkalmával Nazi- 
mow főkormányzó neje és Orzeszkow gróf- 
né közt ült. Ezekkel folyvást foglalkozott, 
ételt rakott tányéraikra , Orzeszkow gróf- 
néhoz lengyelül szólt, bebizonyitandó, – 
mint mondá neki, - hogy a lengyeleket 
szereti. A császár a nevezett delnők arcz- 

képeit emlékül kérte, Nazimow asszony- 
nak átnyujtá Sz. Katalin rend csillagát, egy 
pompás briliant-ékszerrel együtt; az elsőt 
— mint megjegyzé — az uralkodó, a má- 
sodikat a barát adja. Zilinski metropolitától 
a szent Szüz ismeretes képének másolatát 
kérte. Ezen csodatevő Isten-anyja kápol- 
náját ottmulatásának másod napja alatt meg- 
látogatta s letérdelve imádkozott előtte. 

Erancziaország. - A fÍranczia 
kormány a Mortara-ügyben egy kis sza- 
bad tért hagyott vala a sajtónak , hogy ez 
kitombolhassa szabadsági nagy nevét az 
egyházi téren, bová jelenleg a politikai 
élet megszorittatása miatt a szellemi erők 
kénytelenek menekülni; de már is megso- 
kalta a sajtónak a szabad mozgást, elégli 
már azon engedményt is, melylyel a lelki- 
ismeret-szabadság iránt lelkesült közvéle- 
ménynek adózott, s a félhivatalos „Patrieé 
által igyekszik közöltetni a vágást az egy- 
más ellen csatázó lapok közölt. Az „Uni- 
verst-nek, – mond a Patrie — nyilván- 
való, hogy nincs igaza Francziaországban 
a polgári törvény előtt, a mi erkölcseink 
előtt, a család és közvélemény előtt. El- 
lenben a „Siéclet-nek, a „Journal des Dé- 
bats'-nak a ,„Constitutionnele-nek és a 
„Presse"-nek stb. se lehetne igazságuk 
Rómában , az egyház tekintélye előtt, mely 
nem csak a katholikusokra gyakorolt hatást 
a dogmák, hanem minden polgárra a tör- 
vények által. A Mortara eselre nézve az- 
zal vigasztalja a „Patriet a francziákat , 

hogy „fájdalom, ez igy van mindenütt azon 
országokban, a hol a politikai és vallásos 
hatalom együvé vannak zavarva." A kor- 
mánylap nem hiszi, hogy a tuileriák kabi- 
netje egyebet tehessen, mint jó tanácscsal 
járulni a szent székhez, s utójára is meg- 
hajolni annak határozata előtt. Némelyek 
aztis erősitik, hogy a császári kormány 
római követe Grammont hgtől jelentést 
kapott, a ki azt tanácsolja, hogy hagyjon 
békét az egész ügynek. 

- Napoleon hg Algirba utazása a 
jövő tavaszra halad. – Brestbe parancs 
ment, hogy öt század tengerész-gyalogság 
szállittassék Kantonba, hol Francziaor- 
szág meg akarja szállani a régebb időben 
hozzá tartozott területet. - A szultán egyik 
fia, ki kalonai pályára készül, Párisban fog 
tanulni s a török követségi palotábad fog 
szállásolni. A tunisi bey egyik unokáját is 
Párisba várják. : ! 
— Forgin Fayolle, a nemzeti gyülés 

volt képviselője , ki mint néplázitó a bour- 

gesi főtörvényszék által élet.hosszi fog- 

ságra itéltetett, s ki, miután a börtönben 6 

évet töltött, ezelőtt három évvel egy pá- 
risi kórházba vitetett, a napokban eltünt. 
A nyomozás még eddig semmi eredményre 
se vezetett. 

8n- — A ,„Nordt-nak Párisból azt 



uk, hogy Bajorország és Vürtem- 
berg megfontolván azon ohajtásokat, me- 
lyeket a párisi conferentia az 1857. nov. 
7-kén Bécsben kötött dunahajózási 
szerződésben teendő változások iránt 
nyilvánitott, késznek nyilatkozott volna 
ezen kivánatok tökéletes betöltésére. A 

,Nord:t erősen állitja, hogy ezen fordulat, 
mely által Ausztria el lesz szigetelve , 
hivatalos. 

Olaszorszg. - Az ugy nevezett „Al- 
liance chrétienne universelle,6 mely ka- 
tholikusokból és protestansokból áll, okt. 
26-kán is feliratot intézett a pápához, s 
abban a fiatal Mortara családjának való visz- 
szaadását a legmélyebb tisztelet kifejezé- 
sével kérte. 
— Olaszországban, kivált Toskaná- 

ban és Piemontban, az ismeretesMortara 
ügy még nagyobb sensatiót okozott mint 
Francziaországban , s főleg Genuában a 
protestans propaganda igen tevékenyen 
működnék. Biztosabbnak látszik ennél azon 
tudósitás, hogy Villafrancában az o- 
rosz ügynökök a legnagyszerübb munkála- 
tokra tesznek előkészületeket. Az orosz 
gőzhajótársulat ugy akarja a maga járásait 
rendezn!, hogy a partvidék minden jelen- 
tékeny pontját napjában legalább egyszer 
érintse valamely hajó. 
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Ázsia. — Kalkuttából, szeptemb. 
22-ről jelentik, hogy a láz adá s még min- 
dig felpislog, némely helyeken erősebb, má- 
sokon gyöngébb lánggal, s ámbár mond- 
ják, hogy a lázadók itt-ott vagy elcsüg- 
gedten vonulnak vissza, a királynő kiált- 
ványát elvárandók , a melytől amnestiát 
remélnek, vagy annyira be vannak zárva, 
hegy menekülésre többé gondolni se lehet; 
de mégis némely kerületekben ujból növe- 
kedik a felkelők száma , s az üldözések e- 
lől minden nehézség nélkül menekülhet- 
nek. sat. 

Az angol kormány, mint okt. 20-kán 
Londonból irják, a legujabb indiai tudósi- 
tások által arra indittatá magát, hogy a 

Campbell tbnoknak szánt segédhada- 
kat két ezreddel szaporitsa. 

— Elgin lord Japán fővárosában 
Jeddóban előnyös kereskedelmi szerző- 
dést kötött. E szerint egy angol követ fog 
székelni Jeddóban , s őt kikötőhely fog 
megnyilni az angol kereskedésnek. Az o- 
roszok s amerikaiak szintén ily szerződés- 
re léptek Japánnal. Mostanában még euro- 
paiak, kivéve követeiket, nem utazhatnak 
Japán belsejébe, minem is látszik helyte- 
len rendszabálynak, ha figyelemre veszszük 
az ország szerkezetét, melynek több egy- 
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Urbérkárpótlási töke-utalványozás 

A szebeni cs. k. megy. törv. utján Bolyai 
Gergelynek bolyai , isztinai, alsó-gézesi birt. u. 
1593 ft 39 kr, - idb Csongrádi Miklósnak 
korneczeli, núcsedi b. u 7268 ft 17 kr, - báró 

mástól csa knem független kerüleiben 360 
fejedelem uralkodik. 

UJ POSTA 

— Roppant sensatiót okozott Párisban 
a „Moniteur", jelentése, mely szerint Mon- 
talembert, a katholikus szabadelvű párt 
nagy férfia, perbe fogatotlt egy czikkje 
miatt, melyben az angol államéletet dicsői- 
ti, emlékeztetni akarván honfitársajt arra , 
hogy mit vesztettek és mire törekedjenek. 
A czikk szerzője, s a lapnak, melyben az 
megjelent, kiadója vádoltatnak a császári 
kormány elleni gyülölségre és megvetésre 
izgatás miatt sat. 
— A portugall historia már-már fele- 

désbe sülyedt; Francziaországnak nem le- 
het igen nagy oka anyagi nyereségén 
örülni, mer az tulajdonképpen annyi, mint 
semmi; erkölcsi nyereségén még an- 
nál kevésbbé örülhet. Csupán az okoz örö- 
met, hogy Angolország oly bárgyuan bele 
ment a kelepczébe, és ez egy okkal több 
lesz a tory kabinetnek megbuktatására. 
— Párisban, okt. 29-kén délben, Ca- 

vaignac tbk halálának emlékére gyász- 
mise tartatott Saiut Louis-d Antin tem- 
plomban. A chorusban ravatal volt felállit- 

mz 

va. A jelenlevők száma jelentékeny és vá- 
logatott volt. 
— Sz. Pétervárról több hetek s 

havak óta hatalmas harsona-hangon tudat- 
ják a világgal, hogy a Kaukazuson az idei 
orosz hadműködések eredményei a legme- 
részebb reményeket is tulszárnyalták, ho 
a grusziai országut (a Felső-Terek) s a 
Scharo-Arghun -völgy közti egész vidék 
meghódolt az orosz czárnak stb. Majdazt 
hinné az ember, hogy Daghestan m 
hóditása bevégzett tényül tekinthető. Eg 
szerre egy jelentése jelenik meg Shamy 
nak, a melyből egészen más dolgok felől 
értesülbet a világ. E jelentése szerint a 
csecsencsek hősének, nem hogy vesztettek 
volna a hegyi népek, sőt a Daghestan me- 
gett fekvő Burutina erődöt az oroszok- 
tól elfoglalták , mi jövőre nézve fontos 
nyeremény a hegyi népek kezében. „Hála 
a világszellemének: - mond Shamyl, — a 
diadal miénk, a muszkák megvereltek és 
visszavonultak , s fővezérük Wrangel 
meg van sebesitve.6t Jelenti a hős továb- 
bá, hogy Daghestan népét saját fiára Ghazi 
Mohamed hgre bizta, azon esetre , haő 
maga vértanuként el találna esni, s utodául 
rendelte azon föltétel alatt, hogy a szent 
harczot Oroszország ellen folytassa. 

Felelős a szerkesztésért BERDE ARON. 

Kemény Pál örököseinek m.-feleki b. u. 377 
ft 478/, kr urb. kárp. tőke és jár. utalv. A köv. 
bead. dec 31-ig. Tárgy. nap febr. 17. 1859. 
d. e 9 órakor. 

A brassai cs. k. megyei törv. utján Penchy 
Józsefnek Stojka András örököseivel együtt alsó- 
veniczei b. u. 166 ft 11 kr, - idb. Boér Antal 

örököseinek kucsulátai birt. u. 1126.ft 4 kr, — 
Boér Györgynek ddto 622 ft 14 kr urb. kárp. 
tőke és jár. utalv. A követel. bead. dec. 31-ig. 
Tárgy. nap febr. 24-ke 1859. d. e. 9 órakor. 

A m.-vásárhelyi cs. kir. megyei törv. utján 
Horváth Mihály , László , Gyula és Jánosnak, 
mint anyjok Béldi Jozéfalőrököseinek, kis-szőlő- 

MAGÁN HIRDETÉSEK. 

69) Br. Hartummg-féle cs. kir. szabadalmazott 

CHINVAHÉJ-OLAJ. 
A Mnhajmövet megtartására 

eés szépíieéseres 

egy üveg használati utmutatással együtt 50 pkr. 

/ber 
í 
HARTUNCS 

: 
aóke 
dtla 

NÖŐVENY-HAJKENOCS, 
a hajnövés fölélesztésére és erösitésére; egy köcsög használati utmutatással 

együtt b60 pkr. : jag 

A dr. Hartung-féle hajnöővesztő-szerek, bebizo nyult jó 

donságaik s jutányos áraik által igen kedvezőleg külön az e 

részről dicsért macassar-, lapugyökér- s minden más egyéb hajolaj és hajkenőcsöktől, s 

szerint azok méltán; mint e nemben a legjobb és legjutányosbak lelk iismere- 
j íránti kimeritő irások i á ak, és magok a szerek tesen ajánltathatnak, Ez iránti kimeritöbb leirások ingyen szolgáltatnak, gok se 

valódi nem hamisitott állapotban kaphatók Kozsvártt egyedül a Wolff J. gyógy 

szertárában; valamint 
Szebenben: Zőhrer Ferencznél, Brassóban; Stenner, Hoffmann és Ko- 

nopaseknél, M. Vásárhelyt: Fogarasi Demeternél. Tordán: Vélics Györgynél és 

VWolft G. gyógyszertárában. Segesvártt: Misselbacher J, B-nél található. 

meg-megujuló rekedtség, 

Hohenmauth, jun. 25-kén, 1858. 

Valódi sehneebergi 

NÖVÉNYVY-ALLOP 
mell- és tüdőbántalmakban szenvedőknek , 

S orvosi rendszabály szerint a leghasználatosb fris növényekből sajtolva WILHELM 
FERENCZ neukircheni és BITTNER GYULA gloggnitzi gyógyszerészek által készitve 

Ára 1 üvegcsének használati utasitvánnyal együtt 1 frt. 12 pkr. 

Két üvegcsénél kevesebb nem rendelhető meg. 
Két üvegcse bepakolásáért ládácskába 10 kr. pp. számittatik. 

x Megrendelések, a dijak bérmentes beküldése után azonnal gyorsan 
és pontosan teljesittetnek. 

A főraktár 
se 

JE N E R 
gyógyszerésznél létezik Gloggnitzban. 

Továbbá: Kolozsvártt: Wolff János gyógyszerésznél; Bras sób an: 
Gyertyánfly; Tordán: Wolff G. gyógysz. M.-Vásárhelyen: Braun József és 

! társánál; Aradon: Phobst F. J.; Temesváron: Kraul János; Lugoson: Ar- 
neldJózsef; Verseczen: Carnass J. Pancsován: Grafl W. K. gyógysz; Ku- 
binyban: Czitkawstó Balázsnál; Nagy-Bányán : Haracsek Józsefnél. 

Orvosi bizonyitvány. 
; Schneeberg növény-tenyészete a legbecsesebb gyógyszerek egyikét nyujtja: a Nő-ÉM 

vény-Allopot, a mely a légzési szerv nyákos hártyáinak időszaki megtámadtatása, ko- 
aszkór, s átalában mellkórság eseteiben ugy gyermekek, 

mint felnötteknél alólirt által a legjobb eredménynyel alkalmaztatott, minélfogva minden 
terem mint hathatós gyógyszer , különösen ajánltatik. 
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Soldun János, főseborvos, 
a 9-dik cs. k. huszárezrednél. 

(546) (65) 
. a or 

Stein János-nál Kolozsvártt megjelent és Bulyovszkiné asz. Pes(i Béla és Pergő Czelesztin tem etése. 
minden könyvárusnál kapható : 

Girókuti 
v , e a 

Erdélyi naptára 
1859-dik közönséges évre. Ára füzve 1 frt 20 

kr. pp. Kemény kötésben 1 ft 30 kr. 

TARTALOM: 
Kor és egyházi jellemek. Az évnek négy szaka. Fo- 

gyatkozások. Rom. kath. változó ünnepek. Normanapok. Korszámlálás. A naptár. A felséges uralkodó ház. A fa- 
lusi biróság. Utasitás a községi előljárók zámára. Miként dehet perelni 12 pftig a falus előljáróság előtt? Utasitás ez ügyben. Perfolyam 12 nfrton felül a Polgári perrend- 
tantás szerint, Folyamodvány-minták. Per „non venit is 
itélnek. A helyséa jegyzője. A falu adógyüjtője. Az adó fogal Az adó bészedésről. Az adó kivetésről. Az adó 
beszolgáltatásról. Az executióról. A mezei rendőrségről. 
A számadási perről. Cselédtörvény. A gazda jogai. A lgabér. A cselé betegség A lgálati fel dás. A 
cselédkönyv. A cselédek büntetése. A cs. k. adot illető pőtrendeletek. A földadó nyilvántartása. A földadó be- folyása gazdászatunkra. Erdőtörvény. Az erdőgazdászat- ről. Az erdei terményekről. Fa úsztatásról. Erdőégés, ro- varkárról. Az erdővéd szolgálatról. Az erdei kihágásokról. 
Az erdei kártéritésről. A folyamodás útja. Mintát. El- 
vek, melyek szerint az erdei kártéritések béjelentetnelk. Az erdővédelemről. Az urbéri ügy. Előleges intézkedések. Az urb. pátens (1854 juni 21.) Az urb. kárpótlásról Mi. az allodiatura, mi a colonicatura. A megváltható tarto- 
zásokról. A Jus regale. Az urb. szerződésekről. A közös 
haszonvételekről. A legelő, erdő. Nádlás. Tagositás, új felosztás. Az urb. törvényszék ekről. Az urb. törv. eljárás- 
ről. Az urbéri törvényszékek felállitásáról. Zatáridő, me- 
lyen túl urbéri pereket benyujtani nem lehetend. Folya- 

mosujvár. Szeben. Szászsebes. 

si, domáldi, balavásári b. u. 1746 ft 572/, k 
Vita Sámuelnek haranglábi b. u. 1750 ft 122 
kr urb. kárp. tőke és jár. utalv. A követ bead 
dec. 21-ig. Tárgy. nap febr 21-ke 1859 d e 
9 órakor. 

tád titka a veszettség ellen. Nemzeti szinház. Népszokások 
ből, Jókaitól. Keleki Miklós Kolozsvártt. 

Erdélyi Indali Péter. Szép Mariska (költemény) A ko- 
dozsvári házi zenekör , zenebandák. Eletkép egy boldog há- 
zaspár életéből. Egy békétlenhez. Kivül is kakuk, belül is : 
kakuk, egy nagy fejszével faragott életkép. Rózsák erdélyi 
költőink müveiből. Fiam születésén, Dózsa Dánteltöl Pusz- 
ta város, Gyárfás Ferencztől. Erdélyben, Gyulai Páltál. nvg akjet rerek eséerée A vén földmives, Hóry arkastól. A...r-hoz, Zzidőrától. Hatyé, iz- tól. Mépdal, Murányi F. Sándorcíta- 
Medgyes L.-tól. A tubarózsa, Méhesi Sándortól. Jutal- mazás, Mentovichtól. Kis Kkertemben, Orbók Herencztól. Honvágy, ifj. Páll Sándortól. Mik a Költök ? Phaontól. Ttt születtem, Szász Károlytól: Isten hozzád / Szász Do- mokostól. Egy zongorázó deány, Szász Gerőtöl. Rögös az út, Szilágyi Károlytól. Szép holdvilágos éj, Szolya Mik- tőstól. Előérzet, Váradi Lászlotól. Népual, Deák Far- kastól. Uram bátyám, Halmágyi Sándortól. Mulattató apróságok. Adomák. Bölcsek datai. Török életbölcses- 
ség. Talányok. 

Országos tiszti ezím- és névtár. Cs. k. helytartóság. Cs. k. orsz. földtehérm. bizottmány. I. Szebeni Kkerület. II. Brassói kerület. III. Udvarhelyi kerület. IV. M.V4. sárhelyi. V. Beszterczei. VI. Dézsi. VII Sz.-Somlyói ke- 

Tosi. Cs. k. rendőrség. Cs. k. országos főtörvényszék. I. Országos törvényszék Szebenben. II. Kertileti Brassóban. III. Sz.-Udvarhelyen. TV.M.-Vásárhelytt. V. Beszterczén. VI. Déésen. VII. Zilahon. VIII. Kolozsvártt. 1X K.-Fe- jérvártt, X. Szászvároson. Cs. k. orsz. pénzügyigazgató- ság. Kerületi pénzügyigazgatóságok. Cs. k. harminczadok. Cs. k. adófelügyelők. Ős. k. adohivatalok. Állam. reclam. 
bizottmány. Dohánybeváltási Jelügyelőség. Bánya, erdőszef 
és só igazg. Pénzverde. Sóbányák. Cs. k. urad. és erdő- 

hivatalok. Cs. k. főbányahatóság. Távird ti czímtár. 
Cs. k. erdélyi postaigazgatási czímtár. Orsz. épitészeti 
czímtár. Orsz. könyvvivőségi czímtár. Sorsjáték hivatal. 
A volt gubern. levéltára. Iparkamara. Kolozsvár városa 
tisztviselői. Kolozsvár városa tanácsa. Besztereze. Brassó. 
Erzsébetváros. Maros-Vásárhely. Medgyes. Segesvár. Sza- 

Szászváros. Égyház - kor- 

mod inták urbéri ügyekb A fellebb 
Erdélyben. Erdély tanintézetei: Egyesületek. E- 

vábbi perfolyam. Itélet s a pcr folytatása. A járáshivatal 
etjárása. Az unbérl törvényszékek továtbi eljárása. Az 
urb. törvényszél végzése. Feljebb folyamodhatás, Az urb. 
perköltségekről. A korábbi perekről zsellérek, legelő s er- 
dőfoglalás miatt. A tárgyalási napról. Az urb. törv. ha- 
tározatok kézbesitéséről. Az ir. yokról. Fegyvertart- 
hatás. Az épitészetet illető rendeletek. A téglászat. A ma- 
ros-vásárhelyi téglagyár. Engedély nélkül nem szabad épi- 
teni. A hitel. II. ,, minorum gentium számára. A bras- 
sői fiók bank. A forgalomban levő pénz jelen állása. A 
váltópénz behúzatik. Az új forint 100-ad része elnevezése. 
Több pénzek behúzatnak. Pénz átváltoztatás. Pengő kraj- 
czárt újra változtatni. Váltó krajczárt újra változtatni. 
Átváltoztatási tabellák. A korm. hg. ő excja levele. Lőte- 
nyésztés, csikónevelés. Az anyakancza. Kanczák fedezése, 
táplálása. Csikózás. A kanczával bánás csikózás után. 
Szoptatás ideje alatt. Csikó nevelés. Hol kezdi az életre 
való angol a gazdaságot 30 arany jutalomdtj azon kér- 
désre, mi a tió. Gazdasági rendezőség lakása 
Kolozsvártt. A füllesztő gép. Az országos kertészeti tár- 
sulat. A kertészeti társulat bizományosa Kolosvártt. Az 
erdélyi Muzeum (képpel). Herczeg Scíiwarzenberg Károly. 
Az orsz. gazd. egylet választmánya. ÁAz erd. orsz. gazd. 
egylet 1858.ki nyári közgyülése. A váltó gazdaságok ren- 
dezése ügyeben felszólitás Erdély t. cz. földbirtokosaihoz. 
A gazd. gépszerző egylet. A kolozsvári gépgyár. A bélyeg 
1858 juli 8. A bélyegjegyekről. Kolozsvári lóversenyek. 
A pályatérre a lovat csikó korától fogva kell nevelni. 
A jég- és tűzkármentők. A marosszéki tűizkárm. egylet A 
jég- és tűzkármentők machinatioi Az első magyar biztosító 
társaság Rundschau der Versicherungen Az erd. Lölcs. 
jég- és tüzkármentönk. Ezen intézetünk ágensei Borju vá- 
sárlás Hasznos barmászati jegyzetek Egy kis marna or- 
voslás. Póczegerel vándorlása. Sertéstenyésztés titka. Son- 

ésről. To- 9 g-ügy Erdélyben. Fürdőintézetek. Kolozsvár városa 
kegyápoldái. Kol 2 kalauz, czím, mind 
mesterség, takásokkal. Gyorsútazási, szállit i intéze- 
tek. Vasútak, gőzösök. Erdélyi vásárok kijavitása. Váltó 
s okirati bélyegdtj-jegyzék. Stempel-déjak. Erdély helysé- 
gei czímtára betürendben. Pályadéjak e naptár 1860.ik 
évi folyamára, 2ő arany, Értesitő. Képek. 1) Cztmkép: 
a kolozsvári piacz és rom. kath. ujon épült torony. 2) 
Az új pénzek réz-, ezűst-, aranynyal színezve. [ 

a s (547) (7–-9) a 

IRODALMI JELENTÉS! 
ltó alatt van, s mielőbb meg fog je- 

leni : 

SAPHIRA 
TÖRTÉNETI REGÉNY, 

három részben , 
irta 

Halmágyi Sándor. 

Előfizethetni : 3D pfrttal november 
815-dikéig. A megrendelő levelek, a pénz- 
zel együtt, bérmentesitve, egyenesen szer-é 
ezőhez utasitandók, a kinek állandó lakása 
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kapáczolás. Koromlúggali pácz. Szép lúdak (humoreszk) 
pipe grippe recepttel. A kutyákról. A porosz Thőmer csa- 

Kolozsvártt, k.-monostor-utcza, 181. szám 
alatti ház. olkon 

Nyomatott az ev, ref. főtanoda Nyomdájában, 

vület. VIII. Kolozsvári. IX. K.-Fejérvári. X. Szászvá- 4 
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